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Annomayusn. CtaThs NOCBSICHA U3YYCHUIO BEpOAIBHBIX M HEBEpOAIBHBIX CIIOCO00B
CO3JIaHUsI KOMUUECKOTO 3(p(heKTa B aHTJION3BIYHBIX M PYCCKOSA3BIYHBIX MHTEPHET-TEKCTAX,
a Taroke crienn(UKN UX BIUSHAS HA MHTEPHET-I0JIb30Barenei. B xone uccienoBanus Obum
BBISIBJICHBI OCHOBHBIE TIPHEMBI CO3/IaHHsI KOMHUUECKOTO 3 deKTa B TEKCTaX PYCCKOSI3BIYHOTO
Y aHTJIOSI3BIYHOTO HHTEPHET-IUCKYpCa, IIPOBEIEHO COTOCTABUTEILHOE NCCIIEJOBAHHE JINHT -
BUCTHUYECKHX CPEJICTB, UCTIOIB3YEMBIX UL CO3JAHUS KOMHUECKOTO 3(h(heKTa B TEKCTaX HH-
TEpHET-IUCKypca Ha PYCCKOM M aHTTIMHCKOM S3bIKax. MaTepuanom AJist HCCIIEAOBAHUS T10-
CITY’KHMII KOMHYECKHE TEKCTHI (MEMBI M aHTHIIOCIIOBHIIBI), OTOOPaHHBIE METOJJOM CIUIOIIHON
BBIOOPKH C CAliTOB COITMANIBHBIX CETEH, CAUTOB-CEPBHCOB.

B pesyiibTate ucciaenoBaHus YCTaHOBJICHO, YTO MPUEMBI CO3/IaHHsT KOMUUYECKOTO d(-
(exTa B yKa3aHHBIX TEKCTaX PyCCKOS3BIYHOTIO M AHIJIOSI3BIYHOTO MHTEPHET-IUCKypCa SBJIs-
I0TCSl OOIIMMU: A3BIKOBAs UIPa, NMPELEACHTHOCTh U UCIONb30BaHUE BU3yaJbHOI'O KOMIIO-
HeHTa. Kak B pyCCKOSI3BIYHOM, TaK M B QHIVIOSI3BIYHOM HMHTEpPHET-AUCKYypCe KOMHUYECKOE
BBIpaXKaeTcs Ha (POHETUUECKOM, JICKCHKO-CEMAaHTUUECKOM M I'PaMMaTH4ECKOM YPOBHSIX, OC-
HOBHBIM JINHTBOCTHJIMCTHYECKAM CPEJICTBOM IIPH 3TOM SIBJISETCS KajJaMOyp, HOCTPOSHHBIN
Ha OMOHHMHH, TTOJIMCEMHH, TPOTUBOIIOCTABIICHUH CJIOB C IIPSIMBIM HIIH TIEPEHOCHBIM 3Hade-
HHUEM, HCTIOJIb30BAHUH TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIX (hPA3E€OTOTNIECKUX EIMHUI. XapaKTCPHBIMU
0COOCHHOCTSIMHU (PYHKIIMOHMPOBAHHS BUPTYaJIbHBIX KOMUYECKHX TEKCTOB HAa PyCCKOM MM
AHIIMICKOM SI3bIKax SIBJISICTCS] BBIOOP SI3bIKOBON CTUIIMCTUKH, 0OYCIOBIECHHBIH COIMOKYJITb-
TYypHOU CIIEIU(PUKON TOTH30BATEIECKON ay TUTOPHH.

Knrouesvie cnosa: xommueckue TCKCTbI, MCMbI, AHTHUIIOCJIOBHUIIBI, KanaM6yp,
NpeUCACHTHOCTD

JIna yumuposanusa: Ilactyxosa E.H. [Iparmactunuctiyeckue 0COOSHHOCTH TIepenadn
KOMHYECKOTO B aHIJIOSI3BIYHOM M PYCCKOSI3bIYHOM HHTEpHET-UCKypce // BecTHuk HiBaHOBCKOTO
rocynapcTBeHHoro yHusepcurera. Cepusi: I'ymanuraphsie Hayku. 2024. Boin. 2. C. 55—63.

B coBpemenHOM MUpe, XapaKTepHU3yIOMIEMCs MPOoIleccaMu TII00aT3auu
U U poBU3AIUHU, OCOOYIO TOMYISIPHOCTh MPUOOPETACT HHTEPHET-FOMOP, KOTO-
pBIM TPOIBETAET HAa calTaX COLMAIBHBIX CETEH, CelualbHbIX calTax, MOCBS-
IIEHHBIX IOMOPY, U Ha BeO-CTpaHUIaX, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha 00Pa30BaTEIbHO-PaA3-
BIICKATENLHYO WU HH(POPMAIIMOHHO-PA3BICKATEIEHYIO IEATEIIEHOCTD.

WuTepHeT-roMop, Kak u Ipyrue GOpMBI KyJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUU B 3TOH
cperne, mepeaaeTcss OT YeIOBEKa K YEIOBEKY M MOXET MacmTabrupoBaThcs (OBICTPO
WJIN TMTOCTENEHHO, B 3aBUCUMOCTHU OT KOMHUYCCKOT'O ITOTCHIUAIA U JIPYTUX XapaKTEPU-
CTHK) B oOIlee COIMalIbHOE SBJICHHE, MAIOIIee MPEJCTABICHHUE O TPEATIOUTCHUSIX
U UJIesX JI0ACH, KOTOPbIE aKTUBHO €r0 CO3JIAI0T U UCHOJB3YIOT. [Ipu 3TOM HHTEpHET-
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TOJIB30BATEIH HE SBIISIOTCS TACCHBHBIMU HAOIIOIATEISIMH, @ yJaCTBYIOT B CO3[aHHM,
PEIaKTHPOBAHHU U OOMEHE JaHHBIM KOHTCHTOM.

YHuBepcallbHbIC XapaKTEPUCTUKN KOMUYECKUX TEKCTOB B AHIJIOSN3BIYHOW U
PYCCKOSI3BIYHOM MHTEPHET-CPEIe M X COLMOKYJIBTypHas crienuguka ObuIa paccMOT-
pena panee [[lactyxosa]. [lanHas paboTa MOCBSIIEHA H3YYECHHIO U CHCTEMaTH3AINN
TOT'0, KaKHe CII0COOBI M PUEMBI CO3/IaHUSI KOMUYECKOTO UCTIONB3YIOT MPEACTABUTEIIN
Pa3HBIX KyJIBTYp — PYCCKO- M aHIJIOTOBOpSIIHE rojib3oBaTenu VHreprera. B mpo-
1iecce UcCieI0Banusl ObUIM N3yUYEHBI TPAarMacTUIIUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH CTIOCOO0B
nepeaayd KOMHYECKOro B CaMbIX PACcIPOCTPAHEHHBIX THIIAX KOMUYECKUX TEKCTOB B
HHTEPHET-TUCKypPCe — MHTEPHET-MEMax U aHTHIIOCIIOBUIIAX.

HuTtepHeT-MeMBI CTalM BaXXHOM YacCThIO COIMANIBHOW KU3HU B COBPEMEHHOM
OHJIAfH-MHpE, BBIMONHSSI MHOKECTBO COLMANBHBIX poseil. Hepenko oHu sBISIOTCS
TIEPBBIMU HOBOCTHBIMH T€KCTaMH, K KOTOPBIM JIFOIH 00paIaloTcsl, KOTAa MPOUCXOIUT
YTO-TO BaXKHOE; JAIOT BO3MOKHOCTb HPOSIBIISITH TBOPYECTBO U FOMOpP B COLMAIBHOMN
cdepe. [TomynapHOCTE MEMOB OOBACHSACTCS TEM, YTO OHM ITO3BOJISIOT BBICKA3aTh CBOE
MHEHHE Ha CaMbl€ pa3HbIe TEMBI, OyIb TO MOM-KYJIBTypa, OOIIIe TOBCEAHEBHBIC TEMbI
W TCKYIIUC TMOJHUTUYCCKUC CO6I)ITI/I$I. C ux IIOMOIIBIO ITOJIB30BATCIIN I/IHTepHeTa
3HAKOMATCA C aKTYAJIbHBIMU «TOPAYUMMN» U O6cy)K,HaEMI)IMI/I BOIIpocaMu, IIpu 3TOM
UCTIONB3Ys KaK KPUTUYECKUE, TaK U a0Cyp/IHbIE METa-KOMMEHTapHH.

WHTepHeT-MeM NpecTaBiIseT co00i CIOHTaHHOE, «BHPYCHOE» pacrpocTpa-
HeHHe MH(OopMalMK B MHTEPHET-POCTPAHCTBE. BaXKHBIM CTHIMCTHYECKUM IpHe-
MOM CO3JIaHHsI KOMHYECKOTO 3 (deKTa B MEME SBIACTCS KaaamOyp.

AHIOSI3BIUHBIN TEKCTOBBI MeM “‘What is your favorite form of cardio? —
Jumping to conclusions” mocTpoeH Ha (pa3seonorndeckom kaamOype. B nepsoii pe-
IUTMKE TOBOPSILUIA CIIPAIIMBACT, KAKOH BH KapAHO-TPSHUPOBOK MPEANIOYUTACT €ro
cobecequuk. Kommaecknii 3peKT TaHHOTO MeéMa CTAaHOBUTCSI OUEBHUIHBIM, €CIIH Pe-
LUITHEHT aJIeKBaTHO BOCIPHHUMAET ITOJIMCEMHIO TJIaroa to jump — «IpbIraTe» (Kak
BUJI TPEHUPOBKH) ¥ €T0 3HaYeHHE B COCTAaBE MAMOMBI jump to conclusions — «zaenatsb
BBIBOZIBI" (KaK MBICTUTECITLHBINA BUI JCSITETLHOCTH).

Mewm “Don’t hate me just ‘cuz I'm a little
cooler” ¢ m300pakeHHEeM MaJeHBKOTO IIePEHOC-
HOT'O XOJIOAWIbHUKA (pHC. 1) ABIseTCS mpUMe- )3*\% [r\fﬁg me Just cuz
POM MeMa C UCTIOIb30BaHUEM JICKCHIECKOTO Ka- I'm a little cooler
namOypa. B manHOM mpumepe OOBITpHIBAIOTCS
3Ha4YeHUs CIOB “cool” u “cooler”: cool — 1) xo-
JIOJHBIH, TIPOXJIaTHBIHN, CBEXKHIA; 2) OCOOCHHBIH,
KJIACCHBIH, TOMyJApHBIA;, cooler — 1) xoo-
JMJIBHUK, XOJIOIMIbHAS KaMepa; TakxkKe B Ipe/I-
CTaBJICHHOM KaJlaMOype HCIIOIb3yeTcsl CpaBHH-
TeNbHAs CTENeHb IpHIaraTtelibHoro “‘cool” Puc. 1
B 3HaYCHUU «0coOeHHbIH, kiaccHbli» [The Oxford English Dictionary]. [Ipumeua-
TEJIBHO, YTO MEM SIBIISIETCS THITMYHBIM HPEICTABUTENEM T'PYIIIbI KPEOIU30BaHHBIX
MEMOB, T/ie 0€3 KapTHHKH KaJlaMOyp TepsieT CBOi cMbIC: «He 31mch Ha MEHs TpocTo
MOTOMY, 4YTO I HEMHOTo Kpyue». V300pakeHHe MOMOraeT IOHSATH KajlamOyp:
«He 31m1ck Ha MEHS IPOCTO MOTOMY, YTO 5T MAJICHBKHI XOJIOAMIEHUKY.

Eme omHuM mnpuMepoM KpPEONM30BAHHBIX MEMOB SIBISETCS CIEMYFOLIMIL:
“I wondered why the baseball was getting bigger. Then it hit me” (puc. 2). B ocHoBe
MeMa JISKHUT JISKCUUECKUI KaltaMOyp, KOTOPBIi IOCTPOSH Ha MOJIUCEMHH TJIarona “to
hit” 1) ynapsite, nonagats B 1enb; 2) nousts 4ro-I1. [ The Oxford English Dictionary].

o Cepusa «[ymaHumapHbie HayKu»
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| WONDERED WHY,THEBASEBALIY A1IPOCTO XOTEN
Sl CHPELVBATS XUBOTHIX..
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WTYT NOHN C JIOCb

Puc. 2—3

[ToxoxuM mpUMepoM SIBISIETCS CIAEAYIOUIHNA PyCCKOS3BIYHBIN MeM (puc. 3).
310 nmpumep rpadUuecKOro M JISKCHIECKOTro KanamOypa, Tak Kak M30JHPOBAHHO B
YCTHOH MJIM B MUCbMEHHOU (hopMe KoMuueckuit 3pdeKT He oueBUaeH. ABTOP 00OBIr-
PBIBaET CO3BYUYHOCTH CJIOBO(OPMBI KITOHECTIOCHY C KIIOHIM» U «JIOCHY, T. €. aKLIEHTH-
pPYeT BO3MOKHBIN pe3yIbTaT CKPEIIMBAHUS 3TUX KUBOTHBIX.

Kpome xamamOypa npu 00pa3oBaHHN MEMOB HCTIONB3YIOTCS U APYTHE CTHIIN-
CTHYECKUE MTPUEMBI, HAIIPUMEp, 36BI'Ma, TO €CTh UCTIONIH30BAHUE CIIOB, HMEFOIIIX OJIH-
HAaKOBYIO TPAMMAaTHUYECKYIO, HO Pa3HYI0 CEMaHTHUYECKYIO COYETAeMOCThb C JAPYTUMH
CJIOBaMH B TIpejioxkeHun: “‘Are you in love? No, I'm in bed”. JlaHHbIi MeM MOCTPOCH
Ha aJloru3Me — HECOOTBETCTBHM CHHTAKCHUECKOH M CMBICJIOBOM CTPYKTYpBI PEyH.
Komunueckuii 3¢ ekt nocturaercs 3a cueT HapyIIeHUs! COYETaEMOCTH CIIOB B BBIpa-
xeHu to be in love with smb. MeMm oObirpriBaeT 3HaueHHE (Ppazeonoru3Ma «ObITh
BITIOOJICHHBIMY M OYKBaJIbHOE 3HAYCHUE TIIarona to be — «HaXOAUThCS THAC-TO».

BaxxHOl XapaKTepUCTHKON KaK PYyCCKOSA3BIUHBIX, TAK M AHTJIOSA3BIYHBIX HH-
TEPHET-MEMOB SBJISIETCS MPELEACHTHOCTh. B KauecTBe mperneaeHTHBIX ()eHOMEHOB
MOTYT BBICTYIATh TPEIIC/ICHTHBIC UMEHA, BBICKA3bIBAHUS, TEKCTHI, CUTyanuu. boib-
UIYIO POJIb ISl MOHUMAaHUs TaKUX Tpele/ICHTHBIX ()EeHOMEHOB MIpaeT HaJIn4yKe He-
00x0anMBbIX (POHOBBIX 3HAHUH y aBTOpa MeMa M y pelunueHTa. MlHoraa npenenext-
HOCTh TpeJICTaBJIeHa HE JKCIUTMIUTHO, & KOCBEHHO, YTO MOXXET OBITh TOHITHO
TOJILKO OTIPEIeNIEHHBIM TPYIIIaM JIFOJICH WM HOCUTENISIM OJHOTO si3bika. Kak mpa-
BUJIO, MPELIEICHTHBIE TEeKCThI UCIIOIb3YIOTCS I CO3AaHUsT KOMUYECKOro 3¢ deKra.
[IpenenenTHbIA eHOMEH MO0 HHULMMPYET aJUTIO3UIO K M3BECTHON CMEIIHON CUTY-
allu, 3aCTaBIIsIsl PEUUITUEHTA CMEAThCs, TH00 00pamaeTcsi K M3BECTHONW HECMELTHOM
CHUTYaIlH1, KOTOpasi OOBITPBIBACTCS], IEPEOCMBICTMBACTCS B FOMOPHCTHYECKOM KITFOUE.

Bcenen 3a M.B. 3axapeHKO OTMETUM, YTO CTPYKTypa NPELEICHTHOrO BhICKA-
3BIBaHUSI UMEET TPU YPOBHSA: 1) MOBEPXHOCTHOE 3HAYEHUE — CIIAraeTCsl U3 CYMMBEI
3HAYEHUH COCTaBHBIX 3JIEMEHTOB BBICKa3bIBaHUS; 2) ITyOMHHOE 3HAYEHUE — TIpe/l-
CTaBIISIET COOOM HEUTO OOIbIIIee, YTO 00pa3yeT «IEKCHKO-CEMAHTUYECKYI0 CTPYK-
TYpY BBICKa3bIBaHUSD»; 3) CHCTEMHBIN CMBICT — COYETaHHE «TJTyOMHHOTO CMBICIIAY,
3HAaHUI W MPEJCTAaBICHUHN O MpeleICHTHOM TeKCTEe MIIH CHTYalluH, KOTOPBIE JISKAT
B OCHOBE JIaHHOTO BBICKa3bIBaHMA [3axapeHko: 93].
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B cnenyromem meme “Pencils confused
him. 2B or not 2B?” (puc. 4) npereeHTHOCTh
UIpaeT PEIIAIONIYI0 POJib B TOHHMAaHUHM €ro
cMmbIcia. JIaHHBI MEM OTHOCHUTCS K KPEOIHU30-
BaHHBIM TEKCTaM, TA€ H300pakeHne Hepas-
PBIBHO cBsi3aHO ¢ rpadukoi. B maHHOM ciiydae h|m ZB orn 01- 2 B’)
NPEJICTaBICH 3HAMEHUTHIH AHTJIMHCKHNA IOJT
u apamatypr Ywibsam Hlekcnup, a cam kanam-
Oyp HOCTpOeH Ha M3BECTHOU (pase U3 IBECHI
«l"amneT», B KOTOpOH IMIaBHBIN I'epoil BEIpaXkaeT
cBou comHenus: “To be, or not to be”. Eciu pac-
CMaTpUBaTh TEKCT MeMa B OyKBaJIbHOM CMBICIIE, Puc. 4
TO peyb MAET O TUIE KapaHjaaleil (MapKUpoBKa
2B o3nHavaeT ornpeeseHHYIO CTEeHb TBEpAOCTH). M300paxkeHre BBICTYIIAET 3/eCh B
Ka4ecTBe MMOJICKa3KK Ha HAIMYXE MPEIEJICHTHOTO TeKCTa. BeposTHO, JTF0T1, He3HAKO-
Mbl€ ¢ TBOp4YecTBOM Y. lllekcnupa, He CMOTYT OLIEHUTH FOMOP TPEIOKEHHOTO MEMA.

s BocipusITHs cieayonero MeMa (puc. 5) BaKHYO POJIb UTPAIOT KyJIbTYp-
HbIe ()OHOBBIC 3HAHHS PELUITHUEHTA.

Delivery Club — xpynHetimmii cep-
BHIC JIOCTAaBKH €16l ¥ TIPOIYKTOB, (PYHKIIH-
OHHMPYIOIIUKA TOJBKO HAa POCCHUUCKOM
peiake. 20.05.2022 r. poccuiickue CMU
cooOuiM 00 yTeUKe NaHHBIX KIHEHTOB
9TOTO cepBHca (JIF000i YeTTOBEK MOT TIOJTY-
YUTh JOCTYNl K ajapecam, TenedoHaMm,
3aKazaM TOTrO WJIM WHOTO IOJIb30BaTes).
MeM CONepKUT JIEKCHYECKHH KanamOyp,
KOTOpPBII M300paskeH Ha KapTuHke. Yemno-
BEK 3aKa3plBacT B CEPBUCE JIOCTABKY
MUY U POJJIOB, @ MYy MPUBO3ST CIUBBI.
B nmanHOM cnydae oOBITpBIBaETCS MHOTO-
3HAYHOCTH CIIOBO(OPMBI «CITHBEI», TJIE
«cMBY» — BbIJaya KOH(QUISHINATBHOW HH(POPMALIMY 3aMHTEPECOBAHHBIM JIMLIAM.

Eme onun peueBoil xaHp, O00TaThIi S3bIKOBBIMH CPEACTBAMH CO3AaHHS KOMHU-
4yeckoro 3¢ ¢eKTa u aKTUBHO MPEACTaBICHHbBIN B MHTEPHET-AUCKYPCE, — 3TO aHTUIIO-
CJIOBUIIA. AHTHITOCIIOBHIIA TPEJICTABIISIET COOO0M CTaHIAPTHYIO MMOCIOBHILY, peodpa-
30BaHHYIO OIpEICIEHHBIM 00pa30M C HENbIO CO3/IaHus FOMOPUCTHIECKOTO 3 deKTa.
AHTUTIOCTIOBUIIBI BO3HUKAIOT B PE3YJIbTAaTE 3aMEHBI OJJHOT'O MJIM HECKOJIBKHX KOMIIO-
HEHTOB OPUTHHAIILHOM TMOCIIOBHIIBI, IPH 3TOM BaXKHO COXPAHUTH aCCOLMAIUIO I
CXOJICTBO C IEPBOHAYAILHOM (hopMOii. 3amMeHa CII0B OMOHMMaMH, U3MEHEHHUE IT0CIIe-
JIOBaTENbHOCTH KOMIIOHEHTOB (0ObEAMHEHHUE, IEPECTAHOBKA), COKpAIEHHE, JOMOJI-
HEHHUE, CHHTaKCHIECKOE N3MEHEHNE — OCHOBHBIE CIIOCOOBI CO3aHMsI aHTHIIOCIIOBHII.

B T0 Bpems kak cTapble MOCIOBHIB (YHKIMOHUPYIOT B KAUECTBE HETIPEIIOXK-
HOT'O TIPaBWJIa, COBPEMEHHBIC AHTUIIOCIOBHUIIBI MPH3BAHBI MPEOIOJIETh HAUBHOE
BOCIIPHATHE TPAAUIIMOHHON MYyAPOCTH, IS 4ETO aBTOPHI HEPEJIKO 3aMEHSIOT LIEITYTO
yacTh BeICKa3bIBaHusA. OHA U3 caMbIX MOIYJISPHBIX MOCIOBUI TOZOOHOTO poaa Ha
anrnuiickom s3eike If at first you don’t succeed, try, try again ©MeeT OrpOMHOE KO-
nnyectBo mapoauii. Hanpumep: If at first you don’t succeed, blame it on your wife;
If at first you don’t succeed, do it the way your wife told you; If at first you don’t
succeed — you are fired. Komuueckuii ekt B JaHHOM ClTydae Tak ke, KaKk U B

Pencils confused

fl: 3akazbiBaio B Delivery nuuuy v ponnsi
Delivery:

Puc. 5
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OpepIIy X MPUMepax, JOCTHIaeTCs 38 CUET UCIIOIb30BaHUS CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
4ecKoi TpaHc(OpMAIH — 3aMEHbI HECKOJIBKMX KOMIIOHEHTOB TTOCJIOBHITBI JUTS CO3/1a-
HHSI HECOOTBETCTBUSI OKUIAHUSIM PELIMITMEHTa, 3HAKOMOTO C OPUTMHAIBHOM, HCTOPHU-
YECKH CYILLECTBYIOLIEH MOCIOBHUIIEH U CoAepKaHneM HOBOTO TekcTa. CTOMT OTMETHUTS,
9TO MPHUBEICHHBIC IPUMEPHI COAEPKaT B ceOe YETKYIO NMPAarMaTHIecKyl0 COCTABIISIO-
IIy10, IMIUTHIUTHBIA CMBICII, KOTOPBIA MOXKET OBITh MOHST TOJBKO TEMH PELUNUCH-
TaMH, KOTOPbIE 3HAKOMBI C JIE)KAIMH B HX OCHOBE ITPEIIEICHTHHIMU TEKCTAMHL.
MsHorue TpaHc(opMaIiy MOCIOBHI] IPEINONATAIOT PACIIMPEHIE OPUTHHAIb-
HOTO TEKCTa 3a CYET BBEJCHHS H0OABOYHBIX KOMIIOHEHTOB, IIPH 3TOM COXPAHSIOT
NepBOHAYAIILHBIN TEKCT OCIOBHILIBI 0€3 KaKUX-TH00 N3MEHEeHNH. DBaH Dcap Ha3Bal
9TOT TUI UCKAKEHHBIX MOCIOBHIL «PACHIMPEHHON MocI0BUIIeH». OH MIPUBOAMT MPHU-
MEpBI TOT0, C KaKO# JIETKOCTHIO HEKOTOPEIE IMTOCIOBHIIH (Hampumep, ‘“‘Half the world
doesn’t know how the other half lives”) Ob11u iepeaenansl B OrpoMHOE KOJTMYECTBO
antunocnosul: Half the world doesn’t know how the other half lives — and it’s
none of its business; Half the world doesn’t know how the other half lives, but it has
its suspicions; Half the world doesn’t know how the other half lives on the husband’s
salary [ut. mo: Mieder].
PacimpeHHbIi THIT BApPEUPOBAHUS U TTAPOAUPOBAHHMS TTOCTIOBHUI] TAKXKE MOXKET
OBITh HATJAAHO MHPOJAEMOHCTPHPOBATH C IMOMOIIBIO BEJUIEPU3MOB. Berepusmsl,
Ha3BaHHBIE B YECTh OJTHOTO U3 NepcoHaxen Yapinp3za Jlukkenca — Camroanst Bemnepa,
ocobenHo pacnpoctpanensl B CLIA, BenmukoOpurannn n Upnananu. Bemnepusmer
OOBIYHO COCTOSAT U3 TpeX "yacTeid: 1) yrBepxeHue (KOTOpoe YacTo COCTOUT U3 MOCIIO-
BUIIBI WM TIOCIIOBUYHON (hpasbl), 2) TOBOPSIIHIA, OCYIIECTBISIOIINA BRICKa3bIBAHUE
u 3) dpaza, KoTOpas cozaaeT HEOKHUIAHHYIO, HATyMaHHYI0 cuTyaruio. CMBICI OCIIO-
BUIIBI OOBIYHO MCKAXKAETCS B KOHTEKCTE TPEThEH yacTu Beuiepu3Ma. Takum oOpazom,
BEJUIEPU3M YacTO MapOAUPYeT TPATUIMOHHYIO MYAPOCTh IOCIOBHII, TTOKa3bIBAS
HECOOTBETCTBHE MEXKIYy MOPAJIBIO IOCIOBHUIBI U JEHCTBUTENBHOCTHIO [Mieder].
Hampumep: “Out of sight, out of mind,” said the warden as the escaped lunatic disap-
peared over the hill (Out of sight, out of mind); “Tough luck,” said the egg in the mon-
astery, “out of the frying pan into the friar” (opur.: Out of the frying pan into the fire).
Eme ogauM pacripocTpaHEHHBIM IPHEMOM JIOCTIKEHHUS 00pa3HOCTH M CO3/1a-
HUSI KOMHYECKOTO 3P QeKTa B MOCIOBUIIAX sBJIsieTcsl MeTadopa, OJHAKO B aHTHUIIO-
CJIOBHIIaX CMBICIT MeTa(OpUIECKO MOCIOBUIIBI CY)KaeTcs 3a CUET MOMEIICHNUS €€ B
KOHTEKCT, B KOTOPOM OHa JIOJDKHA OBITh MHTEPIPETUpOBaHa OYKBAJIBHO, T. €. HC-
MOJIB3YETCsl CBS3b OYKBaIBbHOIO M MeTadopuueckoro 3HaueHuii: When one door
shuts, another opens... that means that you live in a drafty home (opur.: When one
door shuts, another opens); “No friend like a bosom friend,” as the man said when
he pulled out a louse (opwur.: No friend like a bosom friend); A bird in hand is prob-
ably contaminated with salmonella (opwur.: A bird in hand is worth two in the bush).
OCHOBHBIM CTHJIICTHYECKHM CPEICTBOM CO3IaHHs KOMHYECKOTro 3(dekra
B aQHTHUIIOCIIOBUIIAX SIBIISCTCS KauamMOyp. MHOTOYHCIICHHBIE TTOCIOBHUIIBI TIPEACTAB-
JSIFOT cOOO0M XOPOIIHI MaTepyalt JJisl CO3JaHus IBYCMBICIICHHOCTH ITIOCPEICTBOM HC-
MOJB30BaHUSI  KaKOTO-TO OJHOTO CIJIOBA, KOTOPOE SIBIISIETCS ITOJUCEMHYHBIM
(T. e. mMeeT Ba 1 OoJiee 3HAUEHHIA), MIIH IBYX CJIOB, KOTOPHIE SIBIISIOTCSI OMOHHMaMH
(T. . UMEIOIIME MIICHTUYHOE MPOW3HOIICHHE W HAIMCAaHHUE), TEM CaMbIM CO3/1aBas
HEOXKUIaHHBIH KOMUYECKH 3(pPeKT. B aHrMHiiCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET HeMaslo Mo-
JIMCEMHUYHBIX CJIOB, KOTOPBIE aKTHBHO HCIOJIB3YIOTCS B 00pa30BaHMH KanamOypoB,
Hanpumep, ciioBo will B mocmoBuiie Where there’s a will, there’s a way: Where there’s
awill, there’s an inheritance tax; Where there’s a will — there’s a delay; Where there’s
a will, there’s a wait; Where there’s a will, there’s a won’t. B cnenyromux tpex
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AHTUIIOCJIOBHUIIAX OOBITPHIBACTCS CO3BYUYHE IJiaroiia lie (0OMaHbIBaTh) U riiarona lie
B 3HaYCHUU «OBITh HAaWACHHBIM, CyllecTBoBaTh»: Figures don’t lie — except on
the beach (opur.: Figures don’t lie); As you have made your bed, why lie about it?
(opur.: As you have made your bed, lie in it); Truth lies at the bottom of a well, but if
it lies, how can it be the truth? (opwur.: Truth lies at the bottom of a well). Crncox
MOJIMCEMUYHBIX MJIM OMOHUMHYHBIX CJIOB, UCIIOJIb3YEMbIX B @HTUIIOCJIOBHUIIAX, OYCHb
Oonbioi: time, shot, rod, blood, miss, bridge, port u ap. Harmpumep: “How time flies,”
as the monkey said when it threw the clock at the missionary (opur.: Time flies); Blood
will tell: nobody criticizes your faults quicker than your relatives (opur.: Blood will
tell); Any port in a storm — preferably expensive port (opur.: Any port in a storm).

CaMmplii aBTOPUTECTHBI Ha CETOMHSAITHUN JCHBH CIIOBAPh «AHTHIIOCIOBHIIHI
PYCCKOT0 Hapoaa» COACPKHUT MIPUMEPBI, B KOTOPBIX KOMHUYECKHUH 3¢ deKT gocTura-
eTcs 3a CUET CO3/1aHusI HOBOT'O CMBICIIA YK€ N3BECTHOM MOCIOBHIIBI, B YACTHOCTH, 32
CYET 3aMCHBI OJIHOT'O U3 KOMITOHEHTOB MOCJIOBHIIBI OKKa3HMOHAIBHBIM BapUaHTOM:
He nemnaii ceromus To, 4T0 MOKHO cienath 3aBTpa (opur.: He oTkiaapiBail Ha 3aBTpa
TO, YTO MOXKHO CJIeNaTh cerojHs); Kaxmprii caM Ky3HeIl CBOero HecuacThs (OpHT.:
Kaxxnprit cam Ky3Hell cBoero cuacthbs); Kaxmoi tBapu — 1o xape (opwur.: Kaxmoit
TBapu — 1o nape); Wria 4ro ApIILIIO: KyJa MOBEPHYII, TyJIa U BIILIA (OPHT.: 3aKOH
YTO JIBIIUIO: KyJla TOBEPHYJ, Tya U BEIIUIO). YTOOBI MMOHITH KOMHI3M BHOBB CO3/IaH-
HBIX TEKCTOB, PEIUITUEHTY HEOOXOIUMO BOCCTAHOBUTH MIEPBOHAYANBHBIN TEKCT TI0-
CJIOBHIIBI, T. €. 00JIaJaTh ONPeACICHHBIMU (POHOBBIMU 3HAHHUSIMH.

B HEKOTOpBIX aHTHITOCIIOBHUIIAX KOMUYECKUN AP HEKT CO31aeTcs 3a CUET BBe-
JISHUs JOOABOYHBIX KOMIIOHEHTOB IIPH COXPaHEHUN OpUTHHAIBHON YacTu. Hampu-
Mep: C MUIIBIM paif U B IIajaile, eciyd MUIbIA aTTame (opur.: C MUIBIM pail U B
nrajamie); Bek >KUBM — BEK Y4HCBh, a lypakoM MOMpelIb (Opur.: Bek xuBu — Bek
yunchk); Tume enemns — masnpine OyAen s OT TOro MecTa, Kyia efenis (opur.: Tume
efems — nanpiie Oyzaems); VicTiuHa poxxaaercss B crope, HO TaM K€ U YMHUpaeT
(opur.: Uctuna poxnaetcs B criope) [Banstep, MokueHko].

Bonpiroe kommaecTBo aHTHUIIOCIIOBUI] B PYCCKOsI3bI9HOM MHTEpHET-AMCKYpCe
MOSIBUWIOCh UMEHHO B MEPHOJ NMaHAEeMUU KopoHaBupyca B 2020 rogy u cBS3aHO ¢
TeMOH KopoHaBupyca. bonblias yacTe U3 HUX MOCTPOEHA HA 3aMEHE OJTHOTO U3 KOM-
MOHEHTOB TOCJIOBHIIBI OKKa3MOHAJIBHBIM BAPUAHTOM, B PE3YJIbTaTe YEro CO3AaeTCs
nponudeckuii 3¢ dext. Hampumep: Oxna rooBa XopoIro, a ABe — HE MEHee MOy~
TOpa METPOB ApyYT OT Apyra (opur.: OHa TOJI0Ba XOPOIIO, a IBe — Jyulie); Jpyxoa
Ipyx00ii, a moaTopa Metpa Bpo3b (opur.: Jpyx0a apyx0oH, a ciryx0a ciayx00ii).
JlaHHBIE aHTHITOCIOBHUIIB MOSBHIIUCH OJIarogapsi aHTUKOBHUIHBIM OTPAHHYCHHSM,
KOTZa B IENSAX NPEAOTBPAIIEHHS pPAcCIpOCTpaHEeHHUs 3a00JeBaHUS PaCCTOSHUE
MEXIY JIOIbMH B OOIECTBEHHBIX MECTaX JOJKHO ObLIO OBITH HE MEHEe MOyTopa
MeTpoB. J{pyrue mpuMepsl KOBHIHBIX aHTUIOCIOBUIT: [1o Macke BcTpewaroT, 1Mo TeM-
neparype npoBoxxaroT (opur.: I1o ofexxke BCTpedaroT, Mo ymy mpoBoxkaroT); OnuH
B noJie He OoseH (opur.: OauH B mosie He BouH); He nmeii cto pyOneii, a umeii an-
tucenTHk (opur.: He umeit cro pybeii, a umeii cro apyseit); [ ne ponuics — tam u
CUM Ha KapaHTuHe (opur.: [ e poanics — Tam U MPUTOTUIICH).

Crout OTMETUTD, YTO (POHETHUYECKUIT THT KajaMOypa OblT 0COOEHHO Oy
PEH IpU CO3[aHNK aHTUTIOCIIOBUI] B IEPUO/]] TaHAEMHUN KOpOoHaBHpyca. PaccmoTpum
HEKOTOpbIe mpuMephl: OKo 3a 0Ko, Zoom 3a Zoom (opwur.: Oko 3a oko, 3y0 3a 3y0) —
B JJAHHOM TIpUMEpEe KalaMOyp CTPOUTCS Ha CO3BYYHH CIIOB «3y0» 1 “Zoom”, Tak Kak
B MEpHOJ MaHAEMHHU MHOTHE MEPONPHATHS MPOBOAWINCH MMEHHO Ha 3TOW IUIat-
¢dopme; A BO3 u HbiHe TaMm... (opur.: [A] BO3 M HBIHE TaM) — KajaMOyp IMOCTPOCH
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Ha ITOJTHOM CO3BYYHH CYITICCTBHTEIBHOTO «BO3» B ab0peBuarypsl BO3, rme BO3 —
Bceemupnas Opranuzanus 31paBoOXpaHEHHS.

AJleKBaTHOE BOCIIPHATHE 3HA-
YEHUS HEKOTOPBIX AaHTHUIIOCIOBHI
HEpa3pbIBHO CBSA3aHO C H300paxe-
HueM. Hampumep, «Poit ssmy — B
JOKaKy3u nonazenib!» u gororpadus
necka C JIIOJbMH, POIOIIUMH  SIMBI
(puc. 6). AHTUIIOCTIOBHLIA IOCTPOEHA
Ha opuruHaJpHOM mnocnoBuue «He
poit siMy Apyromy, caM B Hee IIOIa-
JeIby MPHU MOMOIIH 3aMEHbI OJHOTO
13 KOMIIOHEHTOB TIOCJIOBHIIBI OKKa3H-
OHaJBHBIM BapuaHToM. Ha kapTuHKe ' :
n3o0pakeH wishk B HoBoii 3enananu Puc. 6
o HazBanueM Hot Water Beach, rae Bo Bpemsi pruiIMBOB U OTJIMBOB ObET MMOJ3EM-
HBIH TeOTepPMaJIbHBII HCTOYHUK, U JFOJU POIOT OOJIbIINE MBI, KOTOPhIE MEJICHHO
HATIOJHSIOTCS TOps4Yel BOJIoW. MHOTHE TYPHUCTBI UIIYT TOT MJISHK, YTOOBI «BBIKO-
natb siMy» Ui cedst. Cama 1o cebe KapTHHKa HEWTpaibHa B OTHOILIEHUH FOMOPUCTH-
yeckoro 3¢Qexra, HO OHa B3aMMOJEHCTBYET C aHTHUIIOCIOBULEH, U B pe3yJbTare
MOJITBEPKIAET CMBICH MEepeIeTaHHOM TOCTOBHIIBI.

IloBong utor, cieayer OTMETUTD, YTO 00a PACCMOTPEHHBIX THUIa KOMUYECKUX
TEKCTOB — MEMBI U aHTUIIOCIIOBHULIBI — B HHTEPHET-AUCKYPCE MOTYT OBbITh PEICTaB-
JICHBI B BUJIE KPEOJHM3UPOBAHHBIX TEKCTOB, XapaKTEPH3YIOMIMUXCS IBYMSI COCTABIISIIO-
myMH: BepOanbHON (peueBoi) W HeBepOanbHOH. Crenudurka Kpeoan3upoBaHHOTO
TEKCTa BBIPAXKAETCS B €AMHCTBE 00OMX KOMIIOHEHTOB TEKCTa, ()yHKIMOHHUPYIOIINX
KaK €MHasl CMbICTIOBAsl AMHMLIA, B HEBO3MOXKHOCTH MHTEPIPETALMN OJHOTO U3 HUX
0e3 apyroro. B oTinnune oT 0OBIYHOTO WILTFOCTPUPOBAHHOTO TEKCTA, B TAKOM TEKCTE
MIOJIHOTA MepeAaBaeMoi MH(OpMaLMK JOCTUTAeTCs 3a CUET OJHOBPEMEHHOI'O BOCIIPH-
ATHS BCEX KOMIIOHEHTOB TeKCTa. Bu3yasbHbIHM 251eMeHT (hakTHUdIecKu moMoraeT coo0-
nieHuto 6onee 3pHEeKTUBHO JOCTUTaTh LIEIEBON ayJUTOPHH.

Baxublii nprem co3naHusi KOMHYecKoro 3¢ekra — MCIOoNb30BaHUE TIperie-
neHtHocTu. IlpenienieHTHBIE TEKCTHI, KOTOpbIE, KaK MPaBWIO, coAepkaT a(opu3MBEl,
NpHHAJISKAIME ONPEETICHHON JIMHIBOKYJIBTYpE, MOTYT OBITh YHHBEpPCATbHBIMHU,
HALOHATBHBIME (CYOKYJIETYPHBIMHU, HCTOPUYECKUMH) H MUKPOIPEUCACHTHBIMH; OHH
UCIIONB3YIOTCS B PEUH, IPOHMKAS B IAMSITH YeJIOBEKa HHOTAA IOMHUMO €r0 BOJIH, U IIPO-
SBJISIIOTCS] B PEYEBOM IIOBEJICHUH B BUJIE TOTOBBIX BbICKa3bIBaHUM. I IperieneHTHbIe TeK-
CTBI B COCTaBE HOBOT'O TEKCTa MOPOKIAI0T OTPOMHOE KOJIMYECTBO aCCOLUALIUM 1 aJUTo-
31l y pELUNUEHTa, YTO MI03BOJIAET B 3aBYaJIMPOBAHHON (hOpME MPEIOCTABUTH OObIIIE
WHPOPMAIIIH, IeM MOXKET B ce0sI BMECTUTH aOCOITFOTHO HOBBIA OPUTHHAIBHBIN TEKCT.

[Tockonbky Bce HMCClIeA0BaHHBIE KOMHUYECKHE TEKCTHI B TOM MJIM WHOW CTe-
MIEHH OCHOBAHBI Ha MPELEICHTHOCTH, TO €CTh UMEIOT ONPEENICHHYIO KYJIbTYPHYIO
KOHHOTALIMIO, PELUIIMEHT JA0JDKEH 00J1a1aTh ONIPEAeICHHBIMU KYJIbTYPHBIMH, I10JIU-
TUYECKUMH U JPYTUMH JAOTIONTHUTEIBHBIME 0a30BBIMH 3HAHUSIMU, HEOOXOIUMBIMU
JUISL aICKBaTHOTO BOCHPUSTHS JaHHONW KOHHOTAIMU. VICTOYHHKH NpEeLeIeHTHOCTH
ABJISIFOTCS OOIIMMU KakK AJIs1 pyCCKOSI3BIYHOT0, TaK U JUIS aHIJIOA3bIYHOIO UHTEPHET
JHUCKypca — IPOU3BEICHUSI MaCCOBOI KyJbTYphl, COBPEMEHHbIE U UCTOPUYECKUE
NEPCOHAINH, COOBITHS U CUTYALHH.

ABTOpCKUI 3aMbICeN IIPU CO3[aHUU MEMOB M aHTHUIIOCJIOBUIl B HHTEPHET-AUC-
KypcCe peam3yeTcs 3a CHeT IParMaTHueCcKX MEXaHN3MOB CO3/IaHNS FOMOPHUCTHYECKOTO
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a¢deKTa, KOTOPBIC M ONMPEACISIOT BBIOOP CPEICTB CO3MaHUS KOMHUYECKOro dddekra.
HccnenoBaHHbIE TEKCTHI HHTEPHET-IUCKYPCa OTIIMYAFOTCS SIPKO BHIPAKSHHOM IparMartu-
YeCKOW HaIpaBJIEHHOCTHIO, TAK KaK BCE OHU MMEIOT LENBIO OKa3aTh TO WM MHOE BO3ZCH-
CTBHE HAa PELMITFIEHTA, a MPEIeCHTHRIE SIEMEHTHI, BXOIHE B UX COCTaB, OTPAXKAIOT
crerudrKy COBPEMEHHOU ITOJIMTHIECKOM, HICTOPUIECKOHN U KYJIETYPHOU CUTYAITHH.

Kak B pycCKOSI3bI9HOM, TaK U B aHTJIOS3BIYHOM HHTEPHET-IUCKYPCE OCHOBHBIMU
JIMHTBOCTUIIMCTUYCCKUMU CPEACTBAMU CO3IaHUSI KOMUYECCKOT'O 3(1)(1)6](’1‘& SIBJIIFOTCA Ka-
naM6yp, HOCTpOCHHBIf/'I Ha OMOHHMMMUH, ITOJIMCEMHUHU, IPOTUBOITIOCTABJICHUM CJIOB C IIPs-
MBIM HJIM TIEPEHOCHBIM 3HaYE€HHEM, UCIIOIb30BaHUH TPaHC(HOPMUPOBaHHBIX (hpazeosio-
THYECKUX EIWHUII;, UPOHUS KaK MOIIHOE CPEIICTBO OOBITPHIBAHUSI KOMMYHHKATHBHOTO
CMBICNIA U HAMEPEHHS1, IPEJICTABIISIIONIAs COO0M CEMaHTHYECKYIO HHBEPCHIO, HaIIEIICH-
HYIO Ha POTUBOINOCTaBJIeHHE OYKBAJILHOIO M IEPEHOCHOTO 3HAaUeHUs; MeTadopa, UH-
TepIpeTaIysi KOTOPOi 00yCIIOBIIeHa COIMOKYIBTYPHBIMHU (pakTopaMu.
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PRAGMASTYLISTIC FEATURES OF CREATING
HUMOROUS EFFECT IN THE ENGLISH
AND RUSSIAN-LANGUAGE INTERNET DISCOURSE

Elena N. Pastukhova

Ivanovo State University, Ivanovo, Russian Federation, pp98oo@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the use of verbal and non-verbal meth-
ods of creating a comic effect in English-language and Russian-language Internet texts, as
well as the specifics of their influence on Internet users. The study identified the main tech-
niques for creating a comic effect in texts of Russian-language and English-language Internet
discourse, and conducted a comparative study of linguistic means used to create a comic
effect in texts of Internet discourse in Russian and English. The material for the study was
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comic texts (memes and anti-proverbs), selected using a continuous sampling method from
social networking sites and service sites.

As a result of the study, it was established that the techniques for creating a comic
effect in these texts of Russian-language and English-language Internet discourse are com-
mon: language play, precedent and the use of a visual component. In both Russian-language
and English-language Internet discourse, the comic is expressed at the phonetic, lexical-se-
mantic and grammatical levels, the main linguistic-stylistic means being a pun built on ho-
monymy, polysemy, contrasting words with direct or figurative meaning, and the use of trans-
formed phraseological units. Characteristic features of the functioning of virtual comic texts
in Russian or English are the choice of linguistic style, determined by the sociocultural spe-
cifics of the user audience.

Keywords: comic texts, memes, anti-proverbs, puns, precedent
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